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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxxHas uHdopmaums. BHumaTtenbHo nsydnte eé nepeq

aKcnnyartauuen nsgenus.

* VicnonbayiTte usgenue TornbKO No NpsiMOMY HasHa4YeHuHo.

» C6opKy n3genusa NnpomMsBoauMTE TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBMM C 3TON UHCTPYKLIMEN.

* [Mpu akcnnyaTaumm MexaHM3moB TpaHcdopmaLlmm
OEWNCTBYINTE TOMNMbKO B paMkax TpeboBaHuin AaHHON
WHCTPYKUMU. He npunarante ype3amMepHbIX YCUnn.

* PexomeHayeTcst peMOHT MEXxaHM3MOB TpaHcopmMaunm
O0BEepUTb KBanuuUMpoBaHHbIM cneumnanncTam.

* He cToinTe 1 He Npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3OENMS.

* He cugnte Ha 6okoBMHAX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Flulen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare |l
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

* Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagado de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. UriinG kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nldsim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gii¢
kullanmayin.

» D6nusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urliniin Ustlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHhbapmaubis. YBaxniBa BbiByYblLe Se nepag

aKcnnyataubisn Boipaby.

* 36ipariue Bblpab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKUbISIA.

* BblkapbicToyBaiiLe Bbipab TOnbKi Na npamMmbimM
NPbI3HAY3HHI.

* [Npbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapMaubli
A3eNnHivanue Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHsy Aaf3eHan
iHCTPYKUbli. He npbiknagaviue npasMepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT MexaHismay TpaHcdapmMallbli pakameHayeuua
Aapydblub KBanidikaBaHbIM crieubidanictam.

* He ckaublue, He ycTaBaliue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro An4 (isivHbIX NpakTbikaBaHHSAY.

* He csaasiue Ha 6akaBiHax, naanakoTHiKax i criHkax
BbIpaoy.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyibiMabl NanganaHbac 6ypbiH

MYKMSAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

» BynbiMabl KypacTbipyabl Koca bepinreH Hyckayrnbikka
TOSMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

» BynbiMabl Tek Tikenewn TararbiHAanybl OoMbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHchopmauns mexaHuaMaepiH narvganaHy KesiHae
OCbl HYCKayInbIKTbIH TananTtapbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. llamagaH TbIC Kyl canmaHbI3.

* TpaHcopMauusa MexaHn3MaepiH xxeHaeyai OinikTi
MaMaHgapfa CeHin TancbIpy YCbIHbINAabI.

» CekipMeHi3, byibiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl huamKanbIK
XaTTbIFynap ywiH nanganaHb6aHbI3.

* ByMbIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWAacbIHA XoHe apkacblHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KeHYI BYPYHY3OAP!

MaaHnunyy maaneimat. bytomay nanganaHyyHyH angbiHga

aHbl KYHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

» Bylomay TMpKenreH Hyckamara TOMNyK LWanKeLwTHKTe raHa
YOTrynTYyHy3.

 ByloMay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60lOHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcopMaUUANoo MeXaHU3MAEPUH ULITETYYAO YLy
HyCKamaHbIH TananTapblHbIH YermHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLblk4a Ky4-apakeT XyMLiabaHpis.

* TpaHchopmaLmsanoo MexaHn3amaepuH OHO0O0HY
KBanudukaunanyy agucrepre UWLEHYYHY CyHYLL
Kblriabbi3.

* BytomayH ycTyHe ByTTapbiHbl3 MEHEH YbIKMNaHbI3,
ceknpOenns, aHbl AeHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KONAOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHaK KoWryyYtapbiHa aHa
XONOHry4YTepyHe oTypOaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHMs1 N0 3KCNAYaTaunn U3AeAns 1 Mepbl NPEAOCTOPO>KHOCTU

CpoK, B TeqeHme KOTOpOoro MebeAb COXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOC T, B 3H3HNTEABHOM CTeneHW 3aBUCUT OT
YCAOBUIY € XpaHeHIs1 1 aKCNAyaTaunn. [prAep KBasiCb HEKOTOPLIX MNPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDPXKIBATH B HAVAYHLLEM COCTOSIH BCe 3neMeHThl Balleln mebew.

CseT

He AonyckaiiTe NpsMOro BO3AEVCTBISI COAHEHYHBIX AyHert Ha MebeAb. [TPOACAKTEABHOE NPSIMOE BO3ACNCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTh 3MEHEHME X LIBETOBLIX XapakTepUCTIK NO CPaBHEHIO C APYTMMA
YH3CTKaMK, KOTOPbIE MEeHbLLIE MOABEPraA/Cb BO3AECTBUIO.

TemnepaTypa

BbICOKVe 3Ha4eHIs1 TENAS WAV XOAOAQ, 8 TaKKe BHe3amnHbe NepenaAbl TeMnepaTypsl MOy T Cepbe3HO NOBPeATb
mMebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCcnoAaraTbCs DAVKE OAHOMO METPa OT NCTOHHUKOB TerAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XPAHEHVIS! 1 SKCMAYaTaUn

oT +10 20 +25 °C. He aonyckanTe NonaaaHns Ha MebeAs ropsiHix NpeAMeToB (YTIor W, MOCYAd C KAMSITKOM 1 Mp.), 8
TaKKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3AHCTBIS Bbl3bIBAIOLLMX HArpeBaHIe N3AYHeH (CBET MOLLHBIX AGMIM,
MUKPOBOAHOBBIE N3AYHaTeAN U T. M.).

BAa>XHOCTb

PekomeHAyemMast OTHOCUTEeAbHAas! BAGXKHOCTbL MeCTOHaxoxaeHns Mebean 60 70%. He careayeT NoAAepXKNBATL B
TeqeHVie NPOAO/NKUTEABHOMO BPEMEHN YCAOBIMSI KPAVIHE BASXKHOCTU 1 (WA) CyXOCTW, 8 Tem Bonee 1ix
NEeproANHeCKOon CMeHbI. C TedeHeM BpemMeHM Takvie YCAOBKSI MOMYT NOBAVISTTE Ha LIEAOCTHOCTL MeDeAn 1 eé HacTw.
EcAv Takve ycAoBIs BbIA CO3AHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBETL NOMELLEHVS! MO Mepe BO3MOXKHOCT
NOABL30BATLCS OCYLUATEASIMA AV YBASXKHNTEASIMIA AAST HOPMaAM3aLA BAGXKHOCTW.

He pasmeluarite Mebenb BOAN3M BAGKHBIX U CbIPbIX CTEeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3viBHbie MaTepuanbl

HW B KOBM CAYHae He AOMYCKalTe BO3ANCTBME Ha MebeAb arpecCBHbLIX XXNAKOCTEN (KNCAOT, LLeAoHen,
PacTBOPUTEAEI 1 T.M.), COAEPXKELLIX TaKe XKNAKOCT MPOAYKTOB 1 X NapoB. NoAOBHbIe BELLIeCTBa U X CORAVIHEHS]
ABASIOTCS XUMINHECKM aKTBHBIMIA, PE3KLING C HAM MOXKET NOBAEHL HeraTUBHbIE MOCARACTBUG AAG Bac 1 Bawero
MMYLLIECTBa. Takoke CTOUT NOMHUTL, HTO HeKOTOpPLIE Creunduryeckiie MoLLVe (HNCTSLLINE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPYKATL BBICOKYIO KOHLIEHTPALIMIO 3rPeCcCUBHBLIX XUMNHECKIX BeLLIeCTB U (MAV) abpasvBHbie COCTaBb!.
[prMeHeHMe NOAOBHBLIX MOIOLLIMX (HINCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAt MOXET NCXOANTb eCTECTBEHHI 3anax Matepyianos, 13 KOTOPLIX OHa 3roTOBAEHA. 3anax MOXeET
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKI. AAST CHXKEHS! HTEHCIBHOCTW 3aMnaxa PeKOMEeHAYEeTCS!:

®  AAST MSITKO MebeA — MNPONbIAECOCUTE USAEAVE 1 MPOBETPUTEL NOMELLEHVE.

® AN KOPMYCHOM MebeAn — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MAMK/IM MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITVPaThb YIACTOW CyXOW
TK3HBIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHE, NPEAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIbI 1 SILLKA N3ACAIAS,

A\3HHBIE ABNCTBMSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenblo

Bceraa coaepkmTe noBepxHOCT MebeA B NOAHOM CyxXOCT. [1p HeOBXOAMMOCTI, NPOTUParTE NOBEPXHOC T
MeBenr Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((ASHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTC s OHMLLaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee MOCAe TOIro, Kak OHa MCNaqKaAaClhb. ECAM Bbl OCTaBUTe 3arpsi3HeH/ie Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 3aMEeTHO
NOBLILLBETCS ONacHOCTL OBPa30BaHIISI PE3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHUI NOKPLITUSI MebeAn A eé HacTteln. B
CAyHae CTOVKIX 3arpsI3HEHIIN PEKOMEHAYETCS NCMOAL30BaTh CNELUanbHbIE OHUCTUTEAN. BHUMETEALHO 13yHaliTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUM NOKPLITKS Balweln Mebean. HeAonyCcTiMo
NpIMeHeHre MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIVX abpa3yiBHbIe BelLeCTBa. HeAonyCTUMO NpYiMeHeHie COAbI, CTUPaAbHBLIX
NOPOLIKOB 1 MPOHX CPEACTB, He NPeAH33HaHeHHBIX AAS1 YXOAE 38 MeDenbio. YXOA 38 NOBEePXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLEeCTBASITBCS CNeuman3poOBaHHBIMN MOKOLLIAMI CPeACTBaMIA.

ANAS YCTPaHEHS! MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIFKIX HaCTen MebeAn NCNOAL3YTe NbIAeCOC CO CneuvaAbHbIMA
HaCcaAKkamMI AN HNCTKA MebeAl.

He pa3melualite 1 He NepemMeLLsTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAy MpeAMEThI, MEeIoLLIME OCTPbIe YIAbL, KDOMKY,
BLICTYN3IOLLME OCTPbIe ASTAAN,

SDKCNAYaT3UnS

Harpy3ka Ha mebens 1 e€ HacTy (NOAKW, SILLKKA, CUABHNS 1 MP.) He AOAXKH3 NPeBbILLIaTL YCTaHOBASHHBIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE HCTPYKLUW NO CcBopke.

He pexkomeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpbiraTh, MOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AVHAMIHECKIM Harpy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeproAHeCKIN MPOBEepSITh NAOTHOCTL Pe3b00BbLIX CORAVIHEHWIA KPENAEHISI MeXaH3MOB
TPaHCOPMaUNIA 1 NOATSIMBATL VX NP HEODXOAMOCTW.

[pn NOSIBAGHNIA CKPYINOB B MEX3H3MaX TPaHCPOPMaLIN X CAeAYeT CMa3biBaTb CreuviaA31MpPOBaHHOM CMasKoWA.
[PV ICNOAB30BaH MEX3H3M3 TPaHC(HOPMaLIM CTPOrO COBAIOABATE ABHHYIO NHCTPRYKUWIO, 3DeranTe N3ALLHX
YA, PbIBKOB, NMepekoCoB SAeMeHTOB MexXaH3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elements.
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